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Ergänzung zur Tagesordnung vom Freitag, 1. Oktober 2021
Complément à l'ordre du jour du vendredi 1er octobre 2021
Complemento all'ordine del giorno di venerdì 1 ottobre 2021


Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten Interpellationen

Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.) et Liste des interpellations auxquelles il a été répondu

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si è già dato risposta.


Wer den Antrag zu einer Motion resp. zu einem Postulat oder eine verlangte Diskussion zu einer Interpellation bekämpft, ist gebeten, dies bis am Vortag dem Ratssekretariat zu melden.
Les députés qui n’acceptent pas la proposition concernant une motion ou un postulat, ou qui s’opposent à la demande de discussion concernant une interpellation, s’inscrivent la veille auprès du secrétariat du conseil.
I deputati che respingono la proposta del Consiglio federale in merito a una mozione o a un postulato oppure la richiesta di discutere un'interpellanza sono pregati di darne comunicazione alla segreteria della Camera entro il giorno che precede la trattazione dell'oggetto.


Anträge des Bundesrates resp. des Büros etc. / Proposition du Conseil fédéral ou du Bureau, etc. / Proposte del Consiglio federale o dell'Ufficio ecc.
+	Annahme - Adoption - Accettazione
-	Ablehnung - Rejet - Reiezione


[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	21.3518
	n
	Mo. Cattaneo. Weniger Bürokratie für neue Solaranlagen. Das Meldeverfahren muss ausgeweitet werden 
Mo. Cattaneo. Étendre la procédure d'annonce des nouvelles installations solaires pour réduire la bureaucratie 
Mo. Cattaneo. Meno burocrazia per nuovi impianti solari. Estendere la procedura di annuncio 
	
	+

	
	21.3691
	n
	Mo. Munz. Stopp dem Lebensmittelbetrug 
Mo. Munz. Mettre un terme aux fraudes alimentaires 
Mo. Munz. Stop alle frodi alimentari 
	
	+

	
	21.3694
	n
	Mo. Schilliger. Für Klimaeffizienz. Lücken im CO2-Gesetz vermeiden 
Mo. Schilliger. Lacunes dans la loi sur le CO2. Pour plus d'efficacité 
Mo. Schilliger. Per l'efficienza climatica occorre colmare le lacune della legge sul CO2 
	
	+

	
	21.3832
	n
	Mo. Schneider Meret. Robuste Sorten. Potenzial ausschöpfen! 
Mo. Schneider Meret. Exploiter le potentiel des variétés robustes! 
Mo. Schneider Meret. Varietà robuste. Sfruttare il potenziale! 
	
	+

	
	21.3884
	n
	Mo. Burgherr. Standortvorteil eines unabhängigen Schweizer Rechts 
Mo. Burgherr. Avantage d'un droit suisse indépendant pour notre place économique 
Mo. Burgherr. Un diritto svizzero indipendente a vantaggio del nostro Paese 
	
	+

	
	21.3903
	n
	Mo. Egger Mike. Lebensmittelbetrug stärker bekämpfen zum Schutz der heimischen Lebensmittelproduktion und der Konsumenten 
Mo. Egger Mike. Renforcer la lutte contre la fraude alimentaire pour protéger la production alimentaire nationale et les consommateurs suisses 
Mo. Egger Mike. Inasprire la lotta alle frodi alimentari per proteggere la produzione alimentare interna e i consumatori 
	
	+

	
	21.3928
	n
	Mo. Pfister Gerhard. Schweizerische Unfallversicherungsanstalt. Prüfung durch die Eidgenössische Finanzkontrolle 
Mo. Pfister Gerhard. Soumettre la Caisse nationale suisse d'assurance en cas d'accidents à la surveillance du Contrôle fédéral des finances 
Mo. Pfister Gerhard. Istituto nazionale svizzero di assicurazione contro gli infortuni. Verifica del Controllo federale delle finanze 
	
	+

	
	21.3936
	n
	Mo. Michaud Gigon. Verstärkte Anstrengungen zur Bekämpfung von Lebensmittelbetrug 
Mo. Michaud Gigon. Améliorer la lutte contre la fraude alimentaire 
Mo. Michaud Gigon. Migliorare la lotta alle frodi alimentari 
	
	+






II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	21.3329
	n
	Po. Brenzikofer. Finanzielle Anreize zur Vereinheitlichung der Tarifstrukturen im öffentlichen Verkehr 
Po. Brenzikofer. Pour des incitations financières destinées à harmoniser les structures tarifaires des transports publics 
Po. Brenzikofer. Incentivi finanziari per uniformare le strutture tariffarie nei trasporti pubblici 
	
	+

	
	21.3473
	n
	Po. Portmann. Die "Gang-Zugehörigkeit" als Mitgliedschaft in einer kriminellen Organisation 
Po. Portmann. Considérer l'"appartenance à un gang" comme participation à une organisation criminelle 
Po. Portmann. "Appartenenza a una gang" interpretata come appartenenza a un'organizzazione criminale 
	
	-

	
	21.3498
	n
	Po. M-E. Massnahmen für die künftige wirtschaftliche Zusammenarbeit mit der EU 
Po. M-E. Définir des mesures pour la future collaboration économique avec l'UE 
Po. M-E. Misure per la futura cooperazione economica con l'UE 
	
	+

	
	21.3578
	n
	Po. Nussbaumer. Die Schweizer Elektrizitätsmarkt-Regelzone und die Regulierungen in den EU-Ländern 
Po. Nussbaumer. Marché de l'électricité. La zone de réglage suisse et les réglementations dans les pays européens 
Po. Nussbaumer. La zona di regolazione del mercato elettrico svizzero e le normative nei Paesi UE 
	
	+

	
	21.3618
	n
	Po. Fraktion S. Analyse der europapolitischen Optionen nach dem Scheitern des Rahmenabkommens 
Po. Groupe S. Analyse des options de politique européenne après l'échec du projet d'accord-cadre 
Po. Gruppo S. Analisi delle opzioni di politica europea dopo il fallimento della bozza di Accordo istituzionale 
	
	+

	
	21.3635
	n
	Po. Hurni. Musikstreaming und Einkommen in Musikberufen. Daten erheben und Lösungen finden 
Po. Hurni. Streaming musical et revenus des métiers de la musique. Chiffrer et imaginer des solutions 
Po. Hurni. Musica in streaming e reddito delle professioni musicali. Dati e possibili soluzioni 
	
	+

	
	21.3636
	n
	Po. Hurni. Sanierung der durch die Armee belasteten Standorte. Wie sieht der Zeitplan aus? 
Po. Hurni. Sites pollués par l'armée. Quelles sont les perspectives d'assainissement? 
Po. Hurni. Siti inquinati dall'esercito. Quali sono le prospettive di risanamento? 
	
	+

	
	21.3654
	n
	Po. Cottier. Europapolitik. Evaluation, Prioritäten, Sofortmassnahmen und nächste Schritte 
Po. Cottier. Politique européenne. Evaluation, priorités, mesures immédiates et prochaines étapes 
Po. Cottier. Politica europea. Valutazione, priorità, provvedimenti urgenti e passi futuri 
	
	+

	
	21.3664
	n
	Po. Nantermod. Mindeststeuer für Unternehmen. Strategie zum Erhalt der Attraktivität der Schweiz 
Po. Nantermod. Impôt minimum sur les sociétés. Une stratégie pour maintenir l'attractivité de la Suisse 
Po. Nantermod. Imposta minima per le imprese. Una strategia per preservare l'attrattiva della Svizzera 
	
	+



	
	21.3666
	n
	Po. Portmann. Umgehung der Rückzahlung von Covid-19-Krediten mittels Konkursen 
Po. Portmann. Entreprises et particuliers se déclarant en faillite pour contourner l'obligation de rembourser un crédit Covid-19 
Po. Portmann. Crediti Covid-19. Eludere l'obbligo di rimborso annunciando fallimento? 
	
	-

	
	21.3667
	n
	Po. G. Europapolitische Alternativen. Es braucht eine ehrliche Auslegeordnung 
Po. G. Établissement d'un état des lieux complet en vue du développement de nos relations avec l'UE 
Po. G. Alternative nell'ambito della politica europea. Serve una valutazione onesta 
	
	+

	
	21.3678
	n
	Po. Fischer Roland. Integration der Schweiz in den europäischen Binnenmarkt durch einen Beitritt zum EWR 
Po. Fischer Roland. Intégrer la Suisse au marché unique européen via l'adhésion à l'EEE 
Po. Fischer Roland. Garantire l'integrazione della Svizzera nel mercato interno europeo attraverso un'adesione allo Spazio economico europeo (SEE) 
	
	+

	
	21.3695
	n
	Po. Schlatter. Illegales Chip-Tuning. Statistiken und gesetzlicher Handlungsbedarf 
Po. Schlatter. Chiptuning illégal. Statistiques et nécessité d'agir au niveau législatif 
Po. Schlatter. Chip tuning illegale. Statistiche e necessità di interventi legislativi 
	
	+

	
	21.3759
	n
	Po. Glättli. Ein Profit für Mieter und Mieterinnen und die Umwelt. Sanierungen statt Ersatzneubauten 
Po. Glättli. Rénover les bâtiments plutôt que de les démollir pour les reconstruire. Un gain pour les locataires comme pour l'environnement 
Po. Glättli. Risanare gli edifici invece di demolirli e ricostruirli. Un profitto sia per i locatari che per l'ambiente 
	
	+

	
	21.3767
	n
	Po. Marchesi. Schweizerisches Zentrum für Islam und Gesellschaft in Freiburg. Stopp der Finanzierung durch öffentliche Gelder prüfen 
Po. Marchesi. Centre suisse islam et société. Vérifier s'il y a lieu de couper les fonds publics 
Po. Marchesi. Centro svizzero islam e società di Friburgo. Si valuti l'annullamento dei finanziamenti pubblici 
	
	+

	
	21.3781
	n
	Po. Christ. Strategie für eine zukunftsgerichtete Medienförderung jetzt aufgleisen 
Po. Christ. Réfléchir dès aujourd'hui à la stratégie d'aide aux médias de demain 
Po. Christ. È ora di avviare una strategia per un sostegno dei media orientato al futuro 
	
	+

	
	21.3783
	n
	Po. Guggisberg. Zeitgemässes und zukunftsfähiges Genossenschaftsrecht 
Po. Guggisberg. Pour un droit de la société coopérative moderne et durable 
Po. Guggisberg. Per un diritto della società cooperativa moderno e orientato al futuro 
	
	+

	
	21.3788
	n
	Po. Eymann. Massnahmen gegen die Gefährdung der Gesundheit von Kindern durch Knopfbatterien 
Po. Eymann. Protéger les enfants contre les risques d'ingestion des piles boutons 
Po. Eymann. Proteggere i bambini dai rischi d'ingestione di batterie a bottone 
	
	+






	
	21.3791
	n
	Po. Walder. Covid-19. Auswirkungen auf die Vitalität des Netzwerks der internationalen Organisationen in der Schweiz und auf die Schweizer Gaststaatpolitik? 
Po. Walder. Covid-19. Quels effets sur la vitalité du réseau d'organisations internationales en Suisse et sur la politique d'Etat hôte? 
Po. Walder. Covid-19. Quali sono i suoi effetti sulla vitalità della rete delle organizzazioni internazionali in Svizzera e sulla politica di Stato ospite? 
	
	+

	
	21.3815
	n
	Po. Heimgartner. Teilnahmepflicht am Orientierungstag auch für Frauen 
Po. Heimgartner. Rendre la participation à la journée d'orientation obligatoire pour les femmes 
Po. Heimgartner. Titolo segue 
	
	+

	
	21.3817
	n
	Po. Fehlmann Rielle. Alkoholkonsum. Die Jungen sind der Werbung stark ausgesetzt! 
Po. Fehlmann Rielle. Consommation d'alcool. Les jeunes très exposés à la publicité! 
Po. Fehlmann Rielle. Consumo di alcol. Giovani fortemente esposti alla pubblicità! 
	
	+

	
	21.3870
	n
	Po. Suter. Beteiligung der Schweiz am Aufbau einer europäischen Solarindustrie 
Po. Suter. Participation de la Suisse à la relance de l'industrie solaire européenne 
Po. Suter. Partecipazione svizzera al rilancio di un'industria solare europea 
	
	+

	
	21.3877
	n
	Po. Mettler. Evaluation Strukturreform BVG 
Po. Mettler. Évaluation de la réforme structurelle de la prévoyance professionnelle 
Po. Mettler. Valutazione della riforma strutturale della LPP 
	
	+

	
	21.3893
	n
	Po. Andrey. Schlanke Werkzeuge, um höchste Finanzmarktkader besser in die Pflicht zu nehmen 
Po. Andrey. Responsabiliser davantage les cadres supérieurs des marchés financiers avec des outils allégés 
Po. Andrey. Strumenti agili per responsabilizzare maggiormente i quadri superiori dei mercati finanziari 
	
	+





III. Interpellationen - interpellations - interpellanze

b =	befriedigt, satisfait, soddisfatto
tw =	teilweise befriedigt, partiellement satisfait, parzialmente soddisfatto
n =	nicht befriedigt, pas satisfait, insoddisfatto

Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:

	
	20.3877
	n
	Ip. Trede. Faire Entschädigungen in der wirtschaftlichen Landesversorgung für Lagerhalter (Lagerlogistiker) ohne Verpflichtung zur Lagerhaltung 
Ip. Trede. Approvisionnement économique du pays. Une indemnisation équitable pour les propriétaires d'infrastructures de stockage qui n'ont pas d'obligation de stockage 
Ip. Trede. Approvvigionamento economico del Paese. Indennità eque per i titolari delle infrastrutture di stoccaggio non soggetti all'obbligo di costituire scorte 
	
	tw

	
	20.4269
	n
	Ip. Kamerzin. Auflagen für den Tourismus in den Skigebieten 
Ip. Kamerzin. Quelles conditions pour le tourisme d'hiver 
Ip. Kamerzin. Quali condizioni per il turismo invernale 
	
	b

	
	20.4462
	n
	Ip. Trede. Sexuelle Belästigung und systematischer Machtmissbrauch bei RTS. Wie reagiert der Bundesrat? 
Ip. Trede. Harcèlement sexuel et abus de pouvoir systématique à la RTS. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Trede. Molestie sessuali e abuso sistematico di potere presso la RTS. Come reagisce il Consiglio federale? 
	
	n

	
	20.4667
	n
	Ip. Guggisberg. Zweckentfremdung von Steuergeldern? 
Ip. Guggisberg. Des recettes fiscales ont-elles été utilisées à mauvais escient? 
Ip. Guggisberg. Entrate fiscali utilizzare in maniera impropria? 
	
	tw

	
	20.4691
	n
	Ip. Trede. Warum sind weiterhin so viele toxische Pestizide für die Hobbyanwendung zugelassen? 
Ip. Trede. Pourquoi y a-t-il autant de pesticides toxiques qui restent autorisés pour un usage non professionnel? 
Ip. Trede. Perché continuano a essere omologati per uso non professionale così tanti pesticidi tossici? 
	
	tw

	
	20.4692
	n
	Ip. Trede. Vor der Anwendung Lebens- und Futtermittel, Vogelkäfige und Aquarien entfernen oder dicht verschliessen! 
Ip. Trede. Éloigner ou fermer hermétiquement les denrées alimentaires et les aliments pour animaux ainsi que les cages à oiseaux et les aquariums avant d'utiliser le produit! 
Ip. Trede. Prima dell'uso rimuovere o chiudere ermeticamente derrate alimentari, alimenti per animali, voliere e acquari! 
	
	b

	
	20.4710
	n
	Ip. Arslan. Bewahrung älterer Menschen vor Vereinsamung und übermässiger Angst infolge der Corona-Krise 
Ip. Arslan. Crise du coronavirus. Protéger les aînés de la solitude et d'une anxiété excessive 
Ip. Arslan. Tutela delle persone anziane dall'isolamento e dalla paura eccessiva a causa del coronavirus 
	
	b

	
	21.3070
	n
	Ip. Maitre. Lieferung von statistischen Daten durch die Krankenversicherer an das BAG. Warum etwas vergüten, das kostenlos zur Verfügung gestellt werden muss? 
Ip. Maitre. Livraison de données statistiques par les assureurs-maladie à l'OFSP. Pourquoi rémunérer ce qui doit être fourni gratuitement? 
Ip. Maitre. Fornitura di dati statistici da parte degli assicuratori-malattie all'UFSP. Perché pagare per qualcosa che deve essere fornito gratuitamente? 
	
	n




	
	21.3085
	n
	Ip. Brenzikofer. Ausgeglichene Geschlechterverhältnisse in der Berufslehre 
Ip. Brenzikofer. Égalité des sexes et formation professionnelle 
Ip. Brenzikofer. Rapporto equilibrato tra i generi nei tirocini 
	
	tw

	
	21.3104
	n
	Ip. Page. Initiativen vom 13. Juni 2021. Welche Folgen hätte eine Annahme? 
Ip. Page. Initiatives du 13 juin 2021. Quelles conséquences en cas d'acceptation? 
Ip. Page. Iniziative del 13 giugno 2021. Quali conseguenze se accettate? 
	
	b

	
	21.3152
	n
	Ip. Maitre. Zwangsweise Wegweisungen. Wird der Bundesrat weiterhin seine Augen vor der politischen und humanitären Lage sowie der Sicherheitslage in Äthiopien verschliessen? 
Ip. Maitre. Renvois forcés. Le Conseil fédéral va-t-il continuer à fermer les yeux sur la situation politique, sécuritaire et humanitaire en Ethiopie? 
Ip. Maitre. Rinvii coatti. Il Consiglio federale continuerà a chiudere gli occhi dinanzi alla situazione politica, di sicurezza e umanitaria in Etiopia? 
	
	n

	
	21.3267
	n
	Ip. Binder. Systematischer Antisemitismus und Hetze in Unterrichtsmaterialien der UNRWA 
Ip. Binder. Antisémitisme et incitation à la haine systématiques dans le matériel pédagogique de l'UNRWA 
Ip. Binder. Antisemitismo e incitamento all'odio sistematici nel materiale didattico dell'UNRWA 
	
	n

	
	21.3333
	n
	Ip. Trede. Frauenoffensive im Sport 
Ip. Trede. Offensive en faveur des femmes dans le sport 
Ip. Trede. Offensiva a favore delle donne nello sport 
	
	b

	
	21.3361
	n
	Ip. Fiala. Föderalismus. Die richtige Staatsform in der Krise? 
Ip. Fiala. Fédéralisme. La bonne formule en cas de crise? 
Ip. Fiala. Federalismo. Una forma di governo idonea in caso di crisi? 
	
	b

	
	21.3368
	n
	Ip. Page. Mountainbike-Pisten und Haftung der Eigentümerinnen und Eigentümer 
Ip. Page. Pistes VTT et responsabilité des propriétaires 
Ip. Page. Percorsi per mountain bike e responsabilità dei proprietari 
	
	b

	
	21.3382
	n
	Ip. Trede. Frauenförderung in der Medienbranche 
Ip. Trede. Promouvoir les femmes dans le secteur des médias 
Ip. Trede. Promozione delle donne nel settore dei media 
	
	n

	
	21.3412
	n
	Ip. Gugger. Identifikation von chinesischen Staatsbürgern 
Ip. Gugger. Identification de ressortissants chinois 
Ip. Gugger. Identificazione di cittadini cinesi 
	
	tw

	
	21.3463
	n
	Ip. Matter Thomas. Langfristige Klimastrategie der Schweiz (undatierter Bericht des Bundesrates) 
Ip. Matter Thomas. Stratégie climatique de la Suisse à long terme (rapport non daté du Conseil fédéral) 
Ip. Matter Thomas. La strategia climatica a lungo termine della Svizzera (rapporto non datato del Consiglio federale) 
	
	n

	
	21.3464
	n
	Ip. Chevalley. Jagd auf die Waldschnepfe. Wo bleibt die Studie aus dem BAFU? 
Ip. Chevalley. Chasse à la bécasse des bois. Où en est l'étude de l'OFEV ? 
Ip. Chevalley. Caccia della beccaccia. A che punto è lo studio dell'UFAM? 
	
	b

	
	21.3465
	n
	Ip. Marti Samira. Anpassungen am Job-Room-Portal des SECO, um Diskriminierungen entgegenzuwirken 
Ip. Marti Samira. Améliorer le portail Job-Room du SECO afin de prévenir les discriminations 
Ip. Marti Samira. Migliorare il portale Job-Room della SECO per prevenire le discriminazioni 
	
	tw

	
	21.3466
	n
	Ip. Christ. KV-Reform 2022. Ein Lehrstellenkiller? 
Ip. Christ. Réforme de la formation des employés de commerce 2022. Places d'apprentissage en péril? 
Ip. Christ. Impiegati di commercio 2022. La fine dei posti di tirocinio? 
	
	n

	
	21.3471
	n
	Ip. Schneeberger. Warum versagt die Zusammenarbeit zwischen Industrie und Behörde (BAG und Swissmedic), wenn sie am meisten gebraucht wird? 
Ip. Schneeberger. Pourquoi la collaboration entre l'industrie et les autorités (OFSP et Swissmedic) ne fonctionne-t-elle pas lorsqu'on en a le plus besoin? 
Ip. Schneeberger. Perché la collaborazione tra l'industria e le autorità (UFSP e Swissmedic) non funziona quando ne abbiamo più bisogno? 
	
	tw

	
	21.3472
	n
	Ip. Sauter. Unfairer Wettbewerb staatsnaher Unternehmen 
Ip. Sauter. Concurrence déloyale des entreprises parapubliques 
Ip. Sauter. Concorrenza sleale delle imprese parastatali 
	
	tw

	
	21.3474
	n
	Ip. Silberschmidt. Auswahlprozess bei Verwaltungsräten in bundesnahe Betrieben. Wie wird die Corporate Governance sichergestellt? 
Ip. Silberschmidt. Sélection des membres du conseil d'administration dans les entreprises proches de la Confédération. Comment la gouvernance d'entreprise est-elle garantie? 
Ip. Silberschmidt. Procedura di selezione dei membri dei consigli d'amministrazione nelle imprese parastatali. Come viene garantito il governo d'impresa? 
	
	n

	
	21.3475
	n
	Ip. Wettstein. Internationale Tiertransporte auf Hochseeschiffen. Rolle der Schweiz 
Ip. Wettstein. Transport international d'animaux sur des navires de haute mer. Rôle de la Suisse 
Ip. Wettstein. Trasporti internazionali di animali su navi d'alto mare. Ruolo della Svizzera 
	
	tw

	
	21.3477
	n
	Ip. Pult. Welche Bundesbetriebe, bundesnahen Unternehmen oder Verwaltungseinheiten des Bundes kennen einen Absenkpfad Pestizide, so wie die SBB? 
Ip. Pult. Quelles sont les entreprises de la Confédération ou proches de la Confédération ou les unités de l'administration fédérale qui ont adopté un plan de réduction des pesticides, à l'image des CFF? 
Ip. Pult. Quali imprese e unità amministrative della Confederazione o imprese parastatali stanno riducendo i pesticidi, come le FFS? 
	
	b

	
	21.3481
	n
	Ip. Prezioso. Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz während der Covid-19-Pandemie 
Ip. Prezioso. Protection de la santé au travail durant la pandémie de Covid-19 
Ip. Prezioso. Protezione della salute sul lavoro durante la pandemia di Covid-19 
	
	b

	
	21.3484
	n
	Ip. Gysin Greta. Unruhe in der EZV. Wie behandelt die Zollverwaltung ihr Personal? 
Ip. Gysin Greta. Désordre au sein de l'AFD. Comment celle-ci traite-t-elle son personnel? 
Ip. Gysin Greta. Disordini nella AFD. Come tratta il suo personale l'amministrazione doganale? 
	
	n







	
	21.3485
	n
	Ip. Gysin Greta. Unmut in der Eidgenössischen Zollverwaltung. Ist die Reorganisation noch unter Kontrolle? 
Ip. Gysin Greta. Grogne à l'Administration fédérale des douanes. La réorganisation est-elle encore sous contrôle? 
Ip. Gysin Greta. Malumori nell'Amministrazione federale delle dogane. La riorganizzazione è ancora sotto controllo? 
	
	n

	
	21.3486
	n
	Ip. Giacometti. Ökologische Getränkeverpackungen. Recycling fördern 
Ip. Giacometti. Emballages écologiques pour boissons. Promouvoir le recyclage 
Ip. Giacometti. Imballaggi per bevande ecologici. Promozione del riciclaggio 
	
	b

	
	21.3496
	n
	Ip. Markwalder. Kohärenz und gesunder Menschenverstand im Pandemie-Management? 
Ip. Markwalder. Cohérence et bon sens dans la gestion de la pandémie? 
Ip. Markwalder. Coerenza e buon senso nella gestione della pandemia? 
	
	tw

	
	21.3499
	n
	Ip. M-E. Nichtaktualisierung des Abkommens über gegenseitige Anerkennung. Auswirkungen 
Ip. M-E. Non-actualisation de l'accord de reconnaissance mutuelle. Conséquences 
Ip. M-E. Accordo sul reciproco riconoscimento. Conseguenze del mancato aggiornamento 
	
	n

	
	21.3504
	n
	Ip. Quadri. Die EU entzieht den privilegierten Zugang der Schweiz zu Impfstoffen. Gedenkt der Bundesrat den Kohäsionsbeitrag zu blockieren? 
Ip. Quadri. L'UE retire l'accès privilégié aux vaccins qu'elle avait accordé à la Suisse. Le Conseil fédéral a-t-il l'intention de geler la contribution de cohésion? 
Ip. Quadri. L'UE revoca alla Svizzera l'accesso privilegiato ai vaccini. È intenzione del Consiglio federale bloccare il contributo di coesione? 
	
	tw

	
	21.3506
	n
	Ip. Quadri. Die Schweiz wird erneut von der EU erpresst. Wird der Bundesrat auch dieses Mal tatenlos zusehen? 
Ip. Quadri. La Suisse de nouveau victime du chantage de l'UE. Le Conseil fédéral restera-t-il les bras croisés une fois de plus? 
Ip. Quadri. Svizzera di nuovo ricattata dall'UE. Il Consiglio federale starà a guardare anche questa volte? 
	
	tw

	
	21.3517
	n
	Ip. Schneider-Schneiter. Wo ist die China-Kompetenz? 
Ip. Schneider-Schneiter. Où est l'expertise sur la Chine? 
Ip. Schneider-Schneiter. Dove sono le competenze sulla Cina? 
	
	b

	
	21.3521
	n
	Ip. Wyss. Nachhaltig und innovativ die Auswirkungen der Tigermücken bekämpfen 
Ip. Wyss. Combattre le moustique tigre de manière durable et innovante 
Ip. Wyss. Combattere la zanzara tigre in modo sostenibile e innovativo 
	
	tw

	
	21.3527
	n
	Ip. Marti Samira. KV-Reform 2022. Ein Lehrstellenkiller? 
Ip. Marti Samira. Réforme de la formation des employés de commerce 2022. Places d'apprentissage en péril? 
Ip. Marti Samira. Impiegati di commercio 2022. La fine dei posti di tirocinio? 
	
	tw

	
	21.3528
	n
	Ip. Birrer-Heimo. Die Weichen bei der Berufsreform von Landwirtinnen und Landwirten richtig stellen 
Ip. Birrer-Heimo. Mettre la réforme de la formation des agriculteurs sur les bons rails 
Ip. Birrer-Heimo. Impostare correttamente la riforma della formazione professionale degli agricoltori 
	
	tw




	
	21.3529
	n
	Ip. Friedl Claudia. Sexuelle Gewalt als Kriegsführungsmethode in Äthiopien 
Ip. Friedl Claudia. La violence sexuelle en Éthiopie, une arme de guerre 
Ip. Friedl Claudia. La violenza sessuale come strumento di guerra in Etiopia 
	
	tw

	
	21.3531
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Innosuisse. Wird wirklich auf die Nachhaltigkeit geachtet? 
Ip. Clivaz Christophe. Innosuisse. La durabilité est-elle vraiment prise en compte? 
Ip. Clivaz Christophe. Innosuisse. La sostenibilità viene veramente presa in considerazione? 
	
	b

	
	21.3535
	n
	Ip. Burgherr. Langfristige Folgen der Corona-Wirtschaftskrise 
Ip. Burgherr. Conséquences à long terme de la crise économique liée à la pandémie de Covid-19 
Ip. Burgherr. Conseguenze a lungo termine della crisi economica legata al coronavirus 
	
	tw

	
	21.3537
	n
	Ip. Eymann. Ablösung Tarmed ohne weitere Zeitverzögerung 
Ip. Eymann. Remplacer le Tarmed sans plus attendre 
Ip. Eymann. Sostituire TARMED senza ulteriori indugi 
	
	n

	
	21.3539
	n
	Ip. Christ. Der Schweizer Zoo im Graben zwischen Freizeit, Forschung und Museum 
Ip. Christ. Les zoos suisses entre loisirs, recherche et musées 
Ip. Christ. Lo zoo svizzero a cavallo fra tempo libero, ricerca e museo 
	
	tw

	
	21.3543
	n
	Ip. Rytz Regula. Umstrittene "Wasserpartnerschaft" der DEZA mit Nestlé. Wie weiter? 
Ip. Rytz Regula. Partenariat controversé dans le domaine de l'eau entre la DDC et Nestlé. Quelle est la suite? 
Ip. Rytz Regula. Controverso partenariato sull'acqua tra la DSC e Nestlé. Quali saranno i prossimi passi? 
	
	n

	
	21.3545
	n
	Ip. Prezioso. Covid-19. Studierende in Schwierigkeiten 
Ip. Prezioso. Covid-19. Les étudiants en difficulté 
Ip. Prezioso. Covid-19. Studenti in difficoltà 
	
	b

	
	21.3546
	n
	Ip. Birrer-Heimo. Verwendung öffentlicher Gelder für meineimpfungen.ch 
Ip. Birrer-Heimo. Fonds publics alloués à la plateforme mesvaccins.ch 
Ip. Birrer-Heimo. Utilizzo dei fondi pubblici della piattaforma lemievaccinazioni.ch 
	
	tw

	
	21.3550
	n
	Ip. Nantermod. Covid-19-Erwerbsausfallentschädigungen. Was ist mit den auf alten Veranlagungen beruhenden Verfügungen? 
Ip. Nantermod. Allocations perte de gain Covid-19. Quid des décisions fondées sur d'anciennes taxations? 
Ip. Nantermod. Indennità di perdita di guadagno per il coronavirus. Che ne è delle decisioni fondate su tassazioni datate? 
	
	b

	
	21.3552
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Holzasche. Dünger oder Abfall? 
Ip. Fivaz Fabien. Cendres de bois. Engrais ou déchets? 
Ip. Fivaz Fabien. Ceneri di legno. Concime o rifiuto? 
	
	tw

	
	21.3558
	n
	Ip. Dandrès. Für die Einhaltung der Grundrechte und der demokratischen Rechte in Spanien 
Ip. Dandrès. Pour le respect des droits fondamentaux et démocratiques en Espagne 
Ip. Dandrès. Per il rispetto dei diritti fondamentali e democratici in Spagna 
	
	b

	
	21.3563
	n
	Ip. Grin. Weidegang im französisch-schweizerischen Grenzgebiet. Traditionen bewahren! 
Ip. Grin. Pacage franco-suisse. Des traditions à maintenir! 
Ip. Grin. Pascolo franco-svizzero, una tradizione da mantenere 
	
	b



	
	21.3566
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Welche Mechanismen gibt es zur Kontrolle der Qualität von Atemschutzmasken, chirurgischen Masken und Community-Masken? 
Ip. Clivaz Christophe. Quel mécanisme de contrôle de qualité pour les masques de protection respiratoire, les masques chirurgicaux et les masques communautaires? 
Ip. Clivaz Christophe. Mascherine respiratorie, igieniche e di comunità. Quali sono i meccanismi di controllo della qualità? 
	
	b

	
	21.3570
	n
	Ip. de Quattro. Die neuen Debitkarten benachteiligen Konsumentinnen und Konsumenten sowie kleine Geschäfte 
Ip. de Quattro. Les nouvelles cartes de débit prétéritent consommateurs et petits commerçants 
Ip. de Quattro. Le nuove carte di debito penalizzano consumatori e piccoli commercianti 
	
	b

	
	21.3575
	n
	Ip. Markwalder. Politische anstatt fachliche Personalauswahl in den UVEK-Bundesbetrieben. Nach der Post nun auch die SBB? 
Ip. Markwalder. Des recrutements plus politiques que fondés sur des critères de compétence dans les entreprises fédérales liées au DETEC. Après la Poste, les CFF? 
Ip. Markwalder. Selezione del personale delle imprese federali del DATEC basata su criteri politici invece che sulle competenze. Dopo la Posta ora anche alle FFS? 
	
	tw

	
	21.3581
	n
	Ip. Meyer Mattea. Finanzieren unsere Steuergelder die Renditen der Immobilienkonzerne? 
Ip. Meyer Mattea. Nos impôts financent-ils les rendements des sociétés immobilières? 
Ip. Meyer Mattea. I nostri contributi finanziano i rendimenti dei gruppi immobiliari? 
	
	n

	
	21.3584
	n
	Ip. Walder. Beitrag der Schweiz zur globalen Bildungspartnerschaft 
Ip. Walder. Contribution de la Suisse au partenariat mondial pour l'éducation 
Ip. Walder. Il contributo della Svizzera al Partenariato globale per l'educazione 
	
	b

	
	21.3585
	n
	Ip. Schilliger. Bypass Luzern. Besteht ein Umsetzungsrisiko mit der gewünschten Projekterweiterung der Stadt Kriens? 
Ip. Schilliger. Contournement de Lucerne. Y a-t-il un risque de conflit avec le projet d'extension de la ville de Kriens? 
Ip. Schilliger. Bypass di Lucerna. L'ampliamento richiesto dalla città di Kriens mette a rischio l'attuazione del progetto? 
	
	b

	
	21.3586
	n
	Ip. Regazzi. Neue Beraterinnen und Berater für Projekte zur Reduktion der CO2-Emissionen. Wie wird ihre Akkreditierung gehandhabt? 
Ip. Regazzi. Comment est gérée l'accréditation des nouveaux consultants pour les plans de réduction des émissions de CO2? 
Ip. Regazzi. Nuovi consulenti per piani di riduzione delle emissioni di CO2. Come viene gestito il loro accreditamento? 
	
	tw

	
	21.3590
	n
	Ip. Pasquier. Gewalt in Bundesasylzentren. Neue wünschenswerte Massnahmen 
Ip. Pasquier. Violence dans les centres fédéraux d'asile. Nouvelles mesures bienvenues 
Ip. Pasquier. Violenza nei centri federali d'asilo. Ben vengano nuove misure 
	
	tw








	
	21.3616
	n
	Ip. Guggisberg. Wegfallendes Steuersubstrat wegen vermehrtem Homeoffice im internationalen Verhältnis? 
Ip. Guggisberg. L'accroissement du télétravail à l'étranger entraîne-t-il le transfert d'une partie de la substance fiscale vers l'étranger? 
Ip. Guggisberg. L'aumento del telelavoro all'estero sta causando una perdita di sostrato fiscale? 
	
	tw

	
	21.3619
	n
	Ip. Wasserfallen Flavia. Ungleichbehandlung beim Off-label Use 
Ip. Wasserfallen Flavia. Utilisation hors étiquette de médicaments. Inégalité de traitement 
Ip. Wasserfallen Flavia. Disparità di trattamento in caso di uso "off-label" 
	
	b

	
	21.3632
	n
	Ip. Binder. Konflikt Israel-Hamas. Bewertung des anerkannten Staates Israel und der Gruppierung Hamas durch die Schweiz 
Ip. Binder. Conflit entre Israël et le Hamas. Appréciation par la Suisse d'Israël en tant qu'État reconnu et du groupe Hamas 
Ip. Binder. Conflitto Israele-Hamas. Valutazione da parte della Svizzera di Israele in quanto Stato riconosciuto e del gruppo Hamas 
	
	tw

	
	21.3641
	n
	Ip. de la Reussille. Sicherheit in den Asylunterkünften 
Ip. de la Reussille. Sécurité dans les centres d'hébergement pour requérants d'asile 
Ip. de la Reussille. Sicurezza nei centri di accoglienza per richiedenti l'asilo 
	
	tw

	
	21.3643
	n
	Ip. Gysi Barbara. Bereitstellen von zusätzlichen Ressourcen während Mutterschaft 
Ip. Gysi Barbara. Congé maternité. Allocation de ressources supplémentaires 
Ip. Gysi Barbara. Mettere a disposizione risorse aggiuntive durante la maternità 
	
	tw

	
	21.3651
	n
	Ip. Fiala. Wie lassen sich unnötige, leidvolle Unfälle mit vermähten Rehkitzen verhindern? 
Ip. Fiala. Moissons fatales aux faons. Comment prévenir les accidents inutiles? 
Ip. Fiala. Come si possono evitare gli inutili e dolorosi incidenti provocati dalle falciatrici ai cuccioli di capriolo? 
	
	tw

	
	21.3653
	n
	Ip. Schilliger. Umstellung auf DAB plus, eine Gefahr für die Verkehrssicherheit? 
Ip. Schilliger. Passage à la technologie DAB plus. Un danger pour la sécurité routière? 
Ip. Schilliger. Passaggio al DAB più, un pericolo per la sicurezza stradale? 
	
	tw

	
	21.3656
	n
	Ip. Wyss. Obligatorium zur Nutzung vom Pationt Reported Outcome Measures (Proms) 
Ip. Wyss. Rendre obligatoire l'utilisation de la mesure des résultats rapportés par les patients 
Ip. Wyss. Rendere obbligatorie le misurazioni PROM 
	
	tw

	
	21.3658
	n
	Ip. Romano. Kriminelle Organisationen wie die Mafia sind in der Schweiz aktiv 
Ip. Romano. Organisations mafieuses internationales actives en Suisse 
Ip. Romano. Presenza attiva di organizzazioni internazionali di stampo mafioso in Svizzera 
	
	tw









	
	21.3659
	n
	Ip. Locher Benguerel. Monitoring der Sprachförderung. Transparenz bei den Zugangskriterien zu finanzierten Sprachkursen von Geflüchteten in den Kantonen 
Ip. Locher Benguerel. Un monitoring pour plus de transparence dans les critères d'accès aux cours de langue destinés aux réfugiés dans les cantons 
Ip. Locher Benguerel. Monitoraggio della promozione linguistica. Trasparenza nei criteri di accesso dei rifugiati ai corsi di lingua finanziati nei Cantoni 
	
	tw

	
	21.3660
	n
	Ip. Locher Benguerel. Stärkere Ausrichtung der Sprachförderung für vorläufig Aufgenommene und Flüchtlinge an individuelle Potenziale und Bedürfnisse des Arbeitsmarktes 
Ip. Locher Benguerel. Intégration des réfugiés et des personnes admises à titre provisoire. Pour des cours de langue axés sur le potentiel individuel et les besoins du marché du travail 
Ip. Locher Benguerel. Persone ammesse provvisoriamente e rifugiati. Promozione linguistica maggiormente incentrata sul potenziale individuale e sulle esigenze del mercato del lavoro 
	
	n

	
	21.3665
	n
	Ip. Graf-Litscher. Handlungsbedarf bei SBB Cargo 
Ip. Graf-Litscher. CFF Cargo. Il faut agir 
Ip. Graf-Litscher. Necessità d'intervento presso FFS Cargo 
	
	tw

	
	21.3668
	n
	Ip. Eymann. Intensivierung der Förderung von Energie-Effizienz und Fotovoltaik mit Blick auf das Nicht-Zustandekommen des Stromabkommens mit der EU 
Ip. Eymann. Absence de perspectives pour un accord Suisse-UE sur l'électricité. Intensifier la promotion de l'efficacité énergétique et du photovoltaïque 
Ip. Eymann. Intensificazione della promozione dell'efficienza energetica e del fotovoltaico in considerazione della mancata stipula dell'accordo sull'energia elettrica con l'UE 
	
	tw

	
	21.3669
	n
	Ip. Bellaiche. Fliessen Hilfsgelder in terroristische Organisationen? 
Ip. Bellaiche. Des aides financières vont-elles dans les poches d'organisations terroristes? 
Ip. Bellaiche. Alcuni aiuti finanziari finiscono nelle tasche di organizzazioni terroristiche? 
	
	b

	
	21.3670
	n
	Ip. Gafner. Tod einer Botschaftsmitarbeiterin in Iran 
Ip. Gafner. Décès d'une collaboratrice de l'ambassade de Suisse en Iran 
Ip. Gafner. Morte di una collaboratrice dell'Ambasciata in Iran 
	
	tw

	
	21.3671
	n
	Ip. Marti Samira. Bessere Arbeitsbedingungen für "Live-in care"-Arbeiter und -Arbeiterinnen in der Altersbetreuung. Wie weiter? 
Ip. Marti Samira. Meilleures conditions de travail pour les employés assurant la prise en charge de personnes âgées 24 heures sur 24. Et maintenant? 
Ip. Marti Samira. Migliori condizioni di lavoro per il personale impiegato nell'assistenza domestica agli anziani. Come si procede? 
	
	tw

	
	21.3672
	n
	Ip. Töngi. Energiebilanz UKW-Abschaltung 
Ip. Töngi. Abandon de la diffusion FM 
Ip. Töngi. Spegnimento della FM. Bilancio energetico 
	
	tw










	
	21.3674
	n
	Ip. Fraktion RL. OECD-Steuerharmonisierung. Offensive Strategie zur Sicherung von Standortattraktivität und Steuererträgen 
Ip. Groupe RL. Harmonisation de la fiscalité par les pays de l'OCDE. Mise en place d'une stratégie offensive visant à garantir l'attrait de la place économique suisse et à préserver les recettes fiscales 
Ip. Gruppo RL. Armonizzazione della fiscalità per i Paesi dell'OCSE. Attuare una strategia offensiva per garantire l'attrattiva della piazza economica svizzera e preservare il gettito fiscale 
	
	b

	
	21.3677
	n
	Ip. Bellaiche. Auswirkungen eines Stromausfalls auf die Kommunikationsnetze und Digitalinfrastruktur der Schweiz 
Ip. Bellaiche. Conséquences d'une coupure d'électricité sur les réseaux de communication et l'infrastructure numérique de la Suisse 
Ip. Bellaiche. Conseguenze di un black out elettrico sulle reti di comunicazione e sull'infrastruttura digitale della Svizzera 
	
	b

	
	21.3683
	n
	Ip. Gysin Greta. Prävention gegen Cybergewalt 
Ip. Gysin Greta. Prévention de la violence en ligne 
Ip. Gysin Greta. Prevenzione della violenza in rete 
	
	b

	
	21.3684
	n
	Ip. Gysin Greta. Cybergewalt. Sind die rechtlichen Grundlagen angemessen? 
Ip. Gysin Greta. Violence en ligne. Les bases légales sont-elles adéquates? 
Ip. Gysin Greta. Violenza in rete. Le basi legali sono adeguate? 
	
	tw

	
	21.3685
	n
	Ip. Feri Yvonne. Auswirkungen der restriktiven IV-Praxis auf die Pensionskassen 
Ip. Feri Yvonne. Effets des pratiques restrictives de l'AI sur les caisses de pension 
Ip. Feri Yvonne. Conseguenze della prassi restrittiva dell'AI sulle casse pensioni 
	
	tw

	
	21.3692
	n
	Ip. Bregy. Pflanzenschutzmittel-Zulassung. Verbesserung der Transparenz 
Ip. Bregy. Produits phytosanitaires homologués. Pour plus de transparence 
Ip. Bregy. Omologazione dei prodotti fitosanitari. Miglioramento della trasparenza 
	
	n

	
	21.3697
	n
	Ip. Feller. Werden die Verantwortlichen für die Postauto-Affäre der Justiz entkommen? 
Ip. Feller. Les responsables de l'affaire Carpostal vont-ils échapper à la justice? 
Ip. Feller. I responsabili del caso Autopostale sfuggiranno alla giustizia? 
	
	tw

	
	21.3703
	n
	Ip. Badertscher. Tierschutz im Indonesienabkommen 
Ip. Badertscher. Protection des animaux dans l'accord avec l'Indonésie 
Ip. Badertscher. Protezione degli animali nell'accordo con l'Indonesia 
	
	tw

	
	21.3706
	n
	Ip. Silberschmidt. Die Entwicklung und Förderung unternehmerischer Kompetenzen als nationale Strategie 
Ip. Silberschmidt. Faire du développement et de la promotion des compétences entrepreneuriales une stratégie nationale 
Ip. Silberschmidt. Sviluppo e promozione dell'imprenditoria. Ci vuole una strategia nazionale 
	
	n








	
	21.3708
	n
	Ip. Wasserfallen Flavia. Gewalt im Alter. Blinder Fleck in der Roadmap häusliche Gewalt 
Ip. Wasserfallen Flavia. La violence sur les personnes âgées, grande oubliée de la feuille de route sur la violence domestique 
Ip. Wasserfallen Flavia. Violenza nei confronti delle persone anziane. Grande assente nella roadmap contro la violenza domestica 
	
	b

	
	21.3709
	n
	Ip. G. Bundesasylzentren. Wie weiter? 
Ip. G. Centres fédéraux pour requérants d'asile. Quel avenir? 
Ip. G. Centri federali d'asilo, quo vadis? 
	
	tw

	
	21.3712
	n
	Ip. Regazzi. Kantonaler Flugplatz Locarno. Wie lässt sich erklären, dass zwei Projekte, die sich in der Endphase des Plangenehmigungsverfahrens befinden, seit mehreren Jahren beim Bundesamt für Umwelt liegen? 
Ip. Regazzi. Aéroport cantonal de Locarno. Comment se fait-il que deux projets en cours de procédure d'approbation finale soient bloqués depuis plusieurs années à l'OFEV? 
Ip. Regazzi. Aeroporto cantonale di Locarno. Come si spiega che due progetti in procedura di approvazione finale sono fermi da diversi anni all'Ufficio federale dell'ambiente? 
	
	n

	
	21.3718
	n
	Ip. Graf-Litscher. Selbstbestimmte elektronische Identitäten 
Ip. Graf-Litscher. Identités électroniques souveraines 
Ip. Graf-Litscher. Identità elettroniche auto-sovrane 
	
	tw

	
	21.3719
	n
	Ip. Graf-Litscher. Covid-Zertifikat. Gleichbehandlung von Genesenen und Geimpften 
Ip. Graf-Litscher. Certificat Covid-19. Traiter les personnes guéries comme les personnes vaccinées 
Ip. Graf-Litscher. Certificato Covid. Stesso trattamento per le persone guarite e quelle vaccinate 
	
	n

	
	21.3720
	n
	Ip. Pointet. Für eine gerechte und angemessene Anerkennung des Pflegefachpersonals aus Quebec! 
Ip. Pointet. Pour une reconnaissance juste et équitable du personnel soignant québécois! 
Ip. Pointet. Per un riconoscimento equo del personale curante quebecchese! 
	
	b

	
	21.3725
	n
	Ip. Markwalder. Beruht der Entscheid des Bundesrates, die Insta-Verhandlungen abzubrechen, auf mehreren Grundlagenirrtümern? 
Ip. Markwalder. Rupture des négociations sur l'accord institutionnel. Le Conseil fédéral a-t-il pris sa décision sur la base d'informations erronées? 
Ip. Markwalder. Interruzione dei negoziati sull'accordo istituzionale. Il Consiglio federale ha preso la sua decisione sulla base di informazioni errate? 
	
	n

	
	21.3726
	n
	Ip. Markwalder. Welche politisch und ökonomisch gleichwertige Strategie zum Insta verfolgt der Bundesrat, nachdem er die Verhandlungen mit der EU als unserer wichtigsten Partnerin einseitig abgebrochen hat? 
Ip. Markwalder. Rupture unilatérale des négociations avec l'UE sur un accord institutionnel. Quelle est la stratégie de rechange du Conseil fédéral? 
Ip. Markwalder. Quale strategia, di portata politica ed economica equivalente all'accordo istituzionale, sta perseguendo il Consiglio federale dopo aver interrotto unilateralmente i negoziati con l'UE, il nostro partner più importante? 
	
	n







	
	21.3727
	n
	Ip. Markwalder. Welche demokratiepolitischen Kollateralschäden produziert der einseitige Abbruch der Insta-Verhandlungen durch den Bundesrat gegenüber der EU im Inland? 
Ip. Markwalder. La décision unilatérale du Conseil fédéral de rompre les négociations sur un accord institutionnel ne cause-t-elle pas un préjudice démocratique aux citoyens suisses? 
Ip. Markwalder. Quali danni collaterali in termini di democrazia interna provoca la decisione del Consiglio federale di interrompere i negoziati sull'accordo istituzionale con l'UE? 
	
	n

	
	21.3728
	n
	Ip. Christ. Kein CO2-Gesetz, kein Rahmenabkommen! Folgen für die SBB und den geplanten Ausbau der Nachtzugverbindungen 
Ip. Christ. Pas de loi sur le CO2, pas d'accord institutionnel! Conséquences pour les CFF et le développement prévu du réseau des trains de nuit 
Ip. Christ. Niente legge sul CO2, niente accordo quadro! Conseguenze per le FFS e il previsto aumento dei collegamenti notturni 
	
	tw

	
	21.3737
	n
	Ip. Wettstein. Nachhaltigkeitsziele der verselbstständigten Einheiten des Bundes 
Ip. Wettstein. Objectifs de durabilité des entités de la Confédération devenues autonomes 
Ip. Wettstein. Obiettivi di sostenibilità delle unità rese autonome della Confederazione 
	
	tw

	
	21.3738
	n
	Ip. Wettstein. Föderalismus 21. Welche Wege zur Gebietsreform sind möglich? 
Ip. Wettstein. Fédéralisme 21. Quelles pistes possibles pour une réforme territoriale? 
Ip. Wettstein. Federalismo 21. Quali sono le possibili vie verso la riforma territoriale? 
	
	tw

	
	21.3749
	n
	Ip. Vincenz. Potenzial von alternativen Treibstoffen wie Flüssiggas besser ausnutzen 
Ip. Vincenz. Mieux exploiter le potentiel de nouveaux carburants comme le gaz de pétrole liquéfié 
Ip. Vincenz. Sfruttare meglio il potenziale dei combustibili alternativi come il gas liquido 
	
	tw

	
	21.3752
	n
	Ip. Chevalley. Werden landwirtschaftliche Biogasprojekte von den Bundesämtern wirklich unterstützt? 
Ip. Chevalley. Les projets de biogaz agricole sont-ils vraiment soutenus par les offices fédéraux? 
Ip. Chevalley. I progetti per gli impianti di produzione di biogas agricolo per davvero del sostegno degli Uffici federali? 
	
	n

	
	21.3754
	n
	Ip. Regazzi. Transparenz im Wahlverfahren für den Bankrat der SNB 
Ip. Regazzi. Conseil de banque de la BNS. Assurer la transparence de la procédure de nomination de ses membres 
Ip. Regazzi. Trasparenza nella procedura di nomina del Consiglio di banca della BNS 
	
	tw

	
	21.3756
	n
	Ip. Page. Lockerungsschritte im Kulturbereich. Wiederaufnahme der Aktivitäten im Musikbereich notwendig 
Ip. Page. Assouplissement des mesures dans la culture. Il faut une reprise des activités musicales 
Ip. Page. Allentamento dei provvedimenti nella cultura. È necessaria una ripresa delle attività musicali 
	
	b

	
	21.3758
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Innovationsförderung des Bundes. Überblick und Koordinierung 
Ip. Clivaz Christophe. Vue d'ensemble et coordination de l'encouragement de l'innovation par la Confédération 
Ip. Clivaz Christophe. Panoramica e coordinamento della spinta all'innovazione da parte della Confederazione 
	
	tw

	
	21.3763
	n
	Ip. Schlatter. Kriegsmaterialexporte. Funktioniert die Kontrolle wirklich? 
Ip. Schlatter. Exportations de matériel de guerre. Le contrôle fonctionne-t-il réellement? 
Ip. Schlatter. Esportazione di materiale bellico. I controlli funzionano davvero? 
	
	tw

	
	21.3765
	n
	Ip. Dandrès. Evakuierung der ZAD von Mormont. Verletzung der Rechtsstaatlichkeit? 
Ip. Dandrès. Evacuation de la ZAD du Mormont. Violation de règles de l'État de droit? 
Ip. Dandrès. Sgombero della ZAD del Mormont. Violazione di regole dello Stato di diritto? 
	
	b

	
	21.3769
	n
	Ip. Gafner. Mindestbesteuerung der Unternehmensgewinne mit 15 Prozent 
Ip. Gafner. Taux d'imposition minimal de 15 pour cent sur les bénéfices des entreprises 
Ip. Gafner. Aliquota d'imposta minima del 15 per cento sugli utili delle imprese 
	
	tw

	
	21.3771
	n
	Ip. Fluri. Verschlechtert das BAZL die Flugsicherheit zu Gunsten der Windenergie? 
Ip. Fluri. L'OFAC compromet-il la sécurité aérienne au profit de l'énergie éolienne? 
Ip. Fluri. L'UFAC compromette la sicurezza di volo a beneficio dell'energia eolica? 
	
	tw

	
	21.3773
	n
	Ip. Eymann. Verschlechterung der Dienstleistungen der Post durch Verzicht auf Leerung der Briefkästen am Abend 
Ip. Eymann. Dégradation des services de la Poste à cause de l'abandon du vidage des boîtes aux lettres le soir 
Ip. Eymann. Deterioramento delle prestazioni della Posta dovuto alla rinuncia alla vuotatura serale delle cassette postali 
	
	n

	
	21.3775
	n
	Ip. Eymann. Umsetzung rasch realisierbarer Massnahmen zur Senkung des CO2-Ausstosses 
Ip. Eymann. Réduction des émissions de CO2. Mettre en oeuvre les mesures applicables rapidement 
Ip. Eymann. Attuare misure realizzabili rapidamente per ridurre le emissioni di CO2 
	
	n

	
	21.3787
	n
	Ip. Quadri. Norwegen hat mit Grossbritannien nach dem Brexit in Rekordzeit ein Freihandelsabkommen abgeschlossen. Und die Schweiz? 
Ip. Quadri. La Norvège a conclu un accord de libre-échange avec la Grande-Bretagne post-Brexit en un temps record. Et la Suisse? 
Ip. Quadri. La Norvegia ha concluso in tempo di record un accordo di libero scambio con la Gran Bretagna Post-Brexit. E la Svizzera? 
	
	tw

	
	21.3789
	n
	Ip. Quadri. Globale Mindeststeuer. Wird der Bundesrat die Steuerhoheit der Schweiz verteidigen? 
Ip. Quadri. Taux d'imposition mondial minimal. Le Conseil fédéral va-t-il défendre notre souveraineté fiscale? 
Ip. Quadri. Global minimum tax. Il Consiglio federale intende difendere la sovranità fiscale svizzera? 
	
	tw

	
	21.3790
	n
	Ip. Quadri. Impfstoff von AstraZeneca. Warum auf die Impfdosen verzichten statt sie zu tauschen? 
Ip. Quadri. AstraZeneca. Pourquoi renoncer aux doses au lieu de les échanger? 
Ip. Quadri. AstraZeneca. Perché rinunciare alle dosi invece di scambiarle? 
	
	tw

	
	21.3792
	n
	Ip. Giacometti. Zeitgemässer Erwerbsersatz 
Ip. Giacometti. Moderniser les allocations pour perte de gain 
Ip. Giacometti. Indennità di perdita di guadagno al passo con i tempi 
	
	tw

	
	21.3798
	n
	Ip. Romano. Bekämpfung der Cyberkriminalität. Läuft beim Bundesamt für Polizei alles rund? 
Ip. Romano. Lutte contre la cybercriminalité. Circulez, il n'y a rien à voir à l'Office fédéral de la police? 
Ip. Romano. Lotta contro la cibercriminalità. Tutto in regola all'Ufficio federale di polizia? 
	
	n

	
	21.3799
	n
	Ip. Romano. Die Pandemie wird nicht vorüber sein, sobald die Schweiz geimpft ist. Gesetzliche Grundlagen, Massnahmen und Instrumente zur Steuerung der Ein- und Ausreise von Personen 
Ip. Romano. Lorsque toute la Suisse sera vaccinée, la pandémie ne sera pas terminée. Bases légales, mesures et instruments de gestion des flux de personnes au départ de la Suisse et vers celle-ci 
Ip. Romano. Vaccinata la Svizzera, la pandemia non sarà finita. Basi legali, misure e strumenti per la gestione dei flussi di persone da e verso la Svizzera 
	
	n

	
	21.3808
	n
	Ip. Molina. Schutz von Minderheitenrechten und Klima in der Arktis. Strategie der Schweiz im arktischen Rat 
Ip. Molina. Protection des droits des minorités et de l'environnement dans l'Arctique. Stratégie de la Suisse au sein du Conseil de l'Arctique 
Ip. Molina. Protezione dei diritti delle minoranze e del clima nell'Artico. Strategia della Svizzera nel Consiglio Artico 
	
	tw

	
	21.3812
	n
	Ip. Molina. Diplomatischer Boykott der Olympischen Winterspiele 2022 
Ip. Molina. Pour un boycott diplomatique des Jeux olympiques d'hiver 2022 
Ip. Molina. Boicottaggio diplomatico dei Giochi olimpici invernali 2022 
	
	n

	
	21.3818
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Ist der Mehrwertsteuersatz für medizinisches Material angemessen? 
Ip. Fehlmann Rielle. Le taux de TVA pour le matériel médical est-il adapté? 
Ip. Fehlmann Rielle. L'aliquota IVA per il materiale medico è adeguata? 
	
	tw

	
	21.3822
	n
	Ip. Molina. Wie weiter mit dem Bericht der EFK zur Oberaufsicht Schuldbetreibung und Konkurs? 
Ip. Molina. Quelle suite donner au rapport du CDF sur la haute surveillance en matière de poursuite pour dettes et faillite? 
Ip. Molina. Quale seguito al rapporto del CDF sull'alta vigilanza in materia di esecuzione e fallimento? 
	
	tw

	
	21.3824
	n
	Ip. Piller Carrard. Studie "Dienstleistungen für Familien". Wie geht es weiter? 
Ip. Piller Carrard. Etude sur les prestations offertes aux familles. Quelle suite? 
Ip. Piller Carrard. Studio sui servizi per le famiglie. E ora? 
	
	tw

	
	21.3828
	n
	Ip. Grin. Importeure von Benzin und Diesel. Kompensation eines Teils der CO2-Emissionen 
Ip. Grin. Importateurs d'essence et de diesel compensation d'une partie des émissions de CO2 
Ip. Grin. Importatori di benzina e diesel. Compensare parte delle emissioni di CO2 
	
	b

	
	21.3830
	n
	Ip. Dettling. Grünflächen entlang der Autobahnen und der Bahn zerstören die Biodiversität 
Ip. Dettling. Les espaces verts qui bordent les autoroutes et les voies ferrées détruisent la biodiversité 
Ip. Dettling. Le aree verdi autostradali e ferroviarie distruggono la biodiversità 
	
	n




	
	21.3837
	n
	Ip. Fridez. Verwendung von Schweizer Industrieprodukten für die Herstellung von Waffen im Ausland? 
Ip. Fridez. Utilisation de produits industriels suisses pour la fabrication d'armements à l'étranger? 
Ip. Fridez. Utilizzo di prodotti industriali svizzeri per produrre armamenti all'estero? 
	
	tw

	
	21.3842
	n
	Ip. Fridez. Verteidigung gegen biologische Kampfstoffe und Bioterrorismus. Zusammenarbeit mit der Nato? 
Ip. Fridez. Défense contre les agents biologiques et le bioterrorisme. Collaboration avec l'OTAN? 
Ip. Fridez. Difesa contro gli agenti biologici e il bioterrorismo. Collaborazione con la NATO? 
	
	tw

	
	21.3851
	n
	Ip. Feri Yvonne. Zöliakie. Wenn Gluten krank macht 
Ip. Feri Yvonne. Maladie coeliaque ou quand le gluten rend malade 
Ip. Feri Yvonne. Celiachia. Quando il glutine fa ammalare 
	
	n

	
	21.3854
	n
	Ip. Wehrli. Rahmenabkommen. Was sind die Folgen für die Auslandschweizerinnen und Auslandschweizer? 
Ip. Wehrli. Accord-cadre. Quelles conséquences pour les Suisses de l'étranger? 
Ip. Wehrli. Accordo quadro. Quali conseguenze per gli Svizzeri all'estero? 
	
	tw

	
	21.3856
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Ist die in Bundesasylzentren geleistete Betreuung von Asylsuchenden angemessen? 
Ip. Clivaz Christophe. Les soins prodigués dans les centres fédéraux pour requérants d'asile sont-ils équitables? 
Ip. Clivaz Christophe. Nei centri federali d'asilo sono prodigate cure eque? 
	
	tw

	
	21.3864
	n
	Ip. Crottaz. Erläuterungen des Bundesrates zur Abstimmung über die Volksinitiative "für sauberes Trinkwasser und gesunde Nahrung". Information oder Desinformation? 
Ip. Crottaz. Explications du Conseil fédéral lors de la votation sur l'initiative "pour une eau potable propre et une alimentation saine". Information ou désinformation? 
Ip. Crottaz. Messaggi lanciati dal Consiglio federale in occasione della votazione sull'iniziativa "Acqua potabile pulita e cibo sano". Informazione o disinformazione? 
	
	b

	
	21.3865
	n
	Ip. Seiler Graf. Verletzt die Schweiz das Neutralitätsrecht? 
Ip. Seiler Graf. La Suisse contrevient-elle au droit de la neutralité? 
Ip. Seiler Graf. La Svizzera viola il diritto della neutralità? 
	
	tw

	
	21.3866
	n
	Ip. Seiler Graf. Kanonen-Systeme für Katar. Bewilligung trotz "systematischer und schwerwiegender" Verletzung der Menschenrechte? 
Ip. Seiler Graf. Autorisation d'exporter des systèmes de défense aérienne vers le Qatar malgré des violations systématiques et graves des droits de l'homme? 
Ip. Seiler Graf. Autorizzazione a esportare cannoni di difesa contraerea in Qatar nonostante la violazione grave e sistematica dei diritti umani? 
	
	tw

	
	21.3874
	n
	Ip. Markwalder. Vereinfachte Herkunftsdeklaration für Lebensmittel 
Ip. Markwalder. Simplifier les déclarations de provenance pour les produits alimentaires 
Ip. Markwalder. Dichiarazione di origine semplificata per le derrate alimentari 
	
	tw







	
	21.3878
	n
	Ip. Widmer Céline. Fragen zur behördlichen Unabhängigkeit im Schuldbetreibungs- und Konkurswesen 
Ip. Widmer Céline. Questions concernant l'indépendance des autorités dans le domaine des poursuites pour dettes et des faillites 
Ip. Widmer Céline. Interrogativi sull'indipendenza delle autorità nel settore dell'esecuzione e del fallimento 
	
	tw

	
	21.3883
	n
	Ip. Burgherr. Wood-Waste in unseren Wäldern? 
Ip. Burgherr. Du bois gaspillé dans nos forêts? 
Ip. Burgherr. Spreco di legno nei nostri boschi? 
	
	tw

	
	21.3888
	n
	Ip. Piller Carrard. Neue Rechtsprechung zum Unterhaltsrecht. Was ist mit den Frauen und den Familien? 
Ip. Piller Carrard. Nouvelle jurisprudence sur le droit de l'entretien. Quid des femmes et des familles? 
Ip. Piller Carrard. Nuova giurisprudenza sul diritto in materia di mantenimento. Quali conseguenze per le donne e le famiglie? 
	
	tw

	
	21.3895
	n
	Ip. Widmer Céline. Multilokale Familien 
Ip. Widmer Céline. Prendre en compte les différentes formes de famille, comme la famille multilocale 
Ip. Widmer Céline. Famiglie multilocali 
	
	tw

	
	21.3899
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Geopolitische Lage in Eritrea. Sollte das SEM nicht seine Asylpolitik überdenken? 
Ip. Clivaz Christophe. Situation géopolitique en Érythrée. Le Secrétariat d'État aux migrations ne devrait-il pas repenser sa politique d'asile? 
Ip. Clivaz Christophe. Situazione geopolitica in Eritrea. La Segreteria di Stato della migrazione non dovrebbe ripensare la sua politica d'asilo? 
	
	tw

	
	21.3902
	n
	Ip. Cattaneo. Ein Massnahmenpaket zur Unterstützung des Sports in den Jahren 2020/2021. Und was ist mit den Jahren 2022/2023? 
Ip. Cattaneo. Le sport a bénéficié d'un train de mesures de soutien en 2020/2021. À quoi s'attendre en 2022/2023? 
Ip. Cattaneo. Un pacchetto di misure di aiuto allo sport nel 2020/2021. E cosa succederà nel 2022/2023? 
	
	tw

	
	21.3907
	n
	Ip. Quadri. Asylchaos. Steht eine neue Welle bevor? 
Ip. Quadri. Chaos de l'asile. Recrudescence en vue? 
Ip. Quadri. Verso una nuova ondata di caos asilo? 
	
	tw

	
	21.3908
	n
	Ip. Birrer-Heimo. Rasche Umsetzung von Basel III final 
Ip. Birrer-Heimo. Pour une mise en oeuvre rapide de Bâle III final 
Ip. Birrer-Heimo. Attuazione rapida di Basilea III finale 
	
	tw

	
	21.3912
	n
	Ip. Badertscher. Stellungnahmen von mehr als 230 Akteuren zur Strategie nachhaltige Entwicklung 2030 des Bundesrates 
Ip. Badertscher. Avis de plus de 230 acteurs sur la Stratégie pour le développement durable 2030 du Conseil fédéral 
Ip. Badertscher. Oltre 230 pareri in merito alla Strategia per uno sviluppo sostenibile 2030 del Consiglio federale 
	
	tw

	
	21.3913
	n
	Ip. Badertscher. Welternährungsgipfel 2021. Agrarökologie und Entwicklungszusammenarbeit 
Ip. Badertscher. Sommet sur les systèmes alimentaires 2021. Agroécologie et coopération au développement 
Ip. Badertscher. Vertice mondiale sull'alimentazione 2021. Agroecologia e cooperazione allo sviluppo 
	
	b

	
	21.3919
	n
	Ip. Addor. Kommunikationsbeauftragte der Armee. Wie viele von ihnen haben Militärdienst geleistet? 
Ip. Addor. Chargés de communication de l'armée. Combien d'entre eux ont fait du service militaire? 
Ip. Addor. Gli incaricati della comunicazione dell'esercito. Quanti di loro hanno prestato servizio militare? 
	
	n



	
	21.3930
	n
	Ip. Riniker. Vernichtetes Corona-Material. Logistik verbessern und Gutes tun 
Ip. Riniker. Matériel de lutte contre le coronavirus. Améliorer la logistique et faire le bien plutôt que détruire 
Ip. Riniker. Materiale per combattere il coronavirus distrutto. Migliorare la logistica e fare del bene 
	
	b

	
	21.3933
	n
	Ip. von Siebenthal. Zur Antwort des Bundesrates auf die Frage 21.7571 bezüglich der Differenzierung zwischen Siedlungspolitik und rechtlichen Verfahren 
Ip. von Siebenthal. À propos de la réponse du Conseil fédéral à la question 21.7571 de l'heure des questions, concernant la différence entre colonies de peuplement et procédure légale 
Ip. von Siebenthal. In riferimento alla risposta del Consiglio federale all'ora delle domande 21.7571 riguardante la differenziazione tra politica delle colonie di popolamento e procedimenti giudiziari 
	
	n

	
	21.3939
	n
	Ip. Marti Min Li. Konsequenzen des Berichtes der Eidgenössischen Finanzkontrolle auf die Erhebung von statistischem Zahlenmaterial und Wirkungszusammenhängen 
Ip. Marti Min Li. Rapport du Contrôle fédéral des finances sur la collecte de données statistiques et effets de l'activité des offices des poursuites. Conséquences 
Ip. Marti Min Li. Rapporto del Controllo federale delle finanze. Conseguenze sul rilevamento di dati statistici ed effetti delle esecuzioni 
	
	b

	
	21.3940
	n
	Ip. Zuberbühler. Auch in der Vermittlerrolle die Spreu vom Weizen trennen 
Ip. Zuberbühler. Séparer le bon grain de l'ivraie dans le rôle de médiateur 
Ip. Zuberbühler. Separare il grano dal loglio anche nel ruolo di mediatori 
	
	tw

	
	21.3943
	n
	Ip. Gafner. Mittragen politischer Agenden an der WHO durch die Schweiz 
Ip. Gafner. Soutien de la Suisse à la poursuite d'agendas politiques à l'OMS 
Ip. Gafner. Sostegno della Svizzera alle agende politiche dell'OMS 
	
	tw

	
	21.3947
	n
	Ip. Marti Min Li. Ist die heutige Finanzierung von Skyguide noch zeitgemäss? 
Ip. Marti Min Li. Le financement actuel de Skyguide est-il encore approprié? 
Ip. Marti Min Li. L'attuale finanziamento di Skyguide è ancora adeguato ai tempi? 
	
	b






Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:

	
	20.4666
	n
	Ip. Bertschy. Widersprüchliche Steuergeldverwendung bei den Absatzförderungsinstrumenten in der Landwirtschaftspolitik beenden 
Ip. Bertschy. Promotion des ventes dans la politique agricole. Utilisation incohérente des deniers publics 
Ip. Bertschy. Fermare il contradditorio utilizzo di denaro dei contribuenti a favore degli strumenti per la promozione dello smercio nella politica agricola 
	
	tw

	
	21.3083
	n
	Ip. Brenzikofer. Massnahmen für eine bessere Vereinbarkeit von Familie und Beruf 
Ip. Brenzikofer. Mesures pour une meilleure conciliation entre vie familiale et vie professionnelle 
Ip. Brenzikofer. Misure per migliorare la conciliabilità tra famiglia e lavoro 
	
	tw

	
	21.3164
	n
	Ip. Arslan. Umsetzung des Nationalen Aktionsplans für Wirtschaft und Menschenrechte 
Ip. Arslan. Mise en oeuvre du plan d'action national relatif aux entreprises et aux droits de l'homme 
Ip. Arslan. Attuazione del piano d'azione nazionale su imprese e diritti umani 
	
	tw

	
	21.3409
	n
	Ip. Arslan. Einhaltung der OECD-Leitsätze und UNGP durch das Internationale Olympische Komitee 
Ip. Arslan. Respect des principes directeurs de l'OCDE et de l'ONU par le Comité international olympique 
Ip. Arslan. Rispetto delle Linee guida dell'OCSE e dei Principi guida dell'ONU da parte del Comitato internazionale olimpico 
	
	tw

	
	21.3411
	n
	Ip. Gugger. Die Schweiz braucht ein soziales Unternehmertum 
Ip. Gugger. La Suisse a besoin d'un entrepreneuriat social 
Ip. Gugger. La Svizzera ha bisogno dell'imprenditoria sociale 
	
	n

	
	21.3413
	n
	Ip. Fischer Roland. Aktionsplan Strategie Biodiversität Schweiz. Stand der Arbeiten 
Ip. Fischer Roland. Plan d'action de la Stratégie Biodiversité Suisse. Avancement des travaux 
Ip. Fischer Roland. Piano d'azione Strategia Biodiversità Svizzera. Stato dei lavori 
	
	tw

	
	21.3467
	n
	Ip. Estermann. Todesfälle nach einer Impfung 
Ip. Estermann. Décès après la vaccination 
Ip. Estermann. Decessi in seguito a vaccinazione 
	
	tw

	
	21.3468
	n
	Ip. Estermann. Professor Dr. med. Winfried Stöcker und "seine" Impfung 
Ip. Estermann. Le vaccin du docteur Winfried Stöcker 
Ip. Estermann. Il vaccino del dottor Winfried Stöcker 
	
	tw

	
	21.3469
	n
	Ip. Estermann. Corona-Tests 
Ip. Estermann. Tests de dépistage du coronavirus 
Ip. Estermann. Test per il coronavirus 
	
	tw

	
	21.3470
	n
	Ip. Estermann. Testnachweise Covid-19 
Ip. Estermann. Covid-19. Preuves apportées par les tests 
Ip. Estermann. Covid-19. Criteri per i test clinici 
	
	tw

	
	21.3494
	n
	Ip. Nordmann. Hält es der Bundesrat für akzeptabel, dass ein ganz der Post gehörendes Tochterunternehmen einen Stundenlohn von Fr. 17.44 bezahlt? 
Ip. Nordmann. Le Conseil fédéral juge-t-il acceptable qu'une filiale à 100 pour cent de la Poste paye un salaire de 17,44 francs de l'heure? 
Ip. Nordmann. Il Consiglio federale reputa accettabile che una filiale al 100 per cento della Posta paghi un salario orario di CHF 17.44? 
	
	n

	
	21.3502
	n
	Ip. Pfister Gerhard. Eidgenössische Zollverwaltung. Fragen zum Arbeitsklima 
Ip. Pfister Gerhard. Atmosphère de travail à l'Administration fédérale des douanes 
Ip. Pfister Gerhard. Amministrazione federale delle dogane. Domande sul clima di lavoro 
	
	n

	
	21.3507
	n
	Ip. Egger Mike. Verzögert der Bundesrat die Aufgabenentflechtung zwischen Bund und Kantonen? 
Ip. Egger Mike. Le Conseil fédéral temporise-t-il pour ce qui concerne le désenchevêtrement des tâches entre la Confédération et les cantons? 
Ip. Egger Mike. Il Consiglio federale ritarda la dissociazione dei compiti tra Confederazione e Cantoni? 
	
	tw

	
	21.3509
	n
	Ip. Rüegger. Manipulative Unternehmensbefragung zur Erhebung der Umweltschutzausgaben im Jahr 2020? 
Ip. Rüegger. L'enquête de l'OFS sur les dépenses des entreprises consacrées à l'environnement en 2020 est-elle manipulatrice? 
Ip. Rüegger. L'indagine per rilevare le spese per la protezione dell'ambiente sostenute dalle imprese nel 2020 è stata svolta con intenti manipolatori? 
	
	n

	
	21.3510
	n
	Ip. de Courten. Luftqualitätsmessungen. Eine verpasste Chance? 
Ip. de Courten. Mesures de la qualité de l'air. Une occasion manquée? 
Ip. de Courten. Misurazioni della qualità dell'aria. Un'occasione mancata? 
	
	n

	
	21.3511
	n
	Ip. Munz. Weidezäune als tödliche Falle 
Ip. Munz. Les clôtures de pâturage, pièges mortels 
Ip. Munz. Le recinzioni dei pascoli possono tramutarsi in trappole mortali 
	
	tw

	
	21.3514
	n
	Ip. Prezioso. Friedensprozess in Kolumbien gefährdet 
Ip. Prezioso. Le processus de paix en Colombie en danger 
Ip. Prezioso. Il processo di pace in Colombia è a rischio 
	
	n

	
	21.3526
	n
	Ip. Wettstein. Aufsicht über das Starkstrominspektorat Esti 
Ip. Wettstein. Surveillance de l'Inspection fédérale des installations à courant fort (Esti) 
Ip. Wettstein. Vigilanza sull'Ispettorato federale degli impianti a corrente forte Esti 
	
	n

	
	21.3530
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Tierische Eiweisse teilweise durch pflanzliche Eiweisse ersetzen, um übermässige Stickstoff- und Phosphoreinträge zu reduzieren 
Ip. Clivaz Christophe. Remplacer une partie des protéines animales par des protéines végétales afin de diminuer l'apport excessif d'azote et de phosphore 
Ip. Clivaz Christophe. Sostituire una parte delle proteine animali con proteine vegetali al fine di ridurre l'apporto eccessivo di azoto e fosforo 
	
	tw

	
	21.3532
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Neues Projekt eines riesigen Einkaufszentrums zerstört das Gleichgewicht im Grenzgebiet 
Ip. Klopfenstein Broggini. Un nouveau projet de mégacentre commercial ruine l'équilibre transfrontalier 
Ip. Klopfenstein Broggini. Equilibrio transfrontaliero compromesso dal progetto di un grande centro commerciale 
	
	tw

	
	21.3533
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Versorgungsengpässe bei Arzneimitteln. Welche Haltung vertritt die Swissmedic? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Rupture d'approvisionnement de médicaments. Comment l'institut Swissmedic se positionne-t-il? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Interruzione dell'approvvigionamento di medicamenti. Qual è la posizione di Swissmedic? 
	
	tw



	
	21.3534
	n
	Ip. Munz. SIA-Norm und Effizienz-Label für Rechenzentren und Serverräume 
Ip. Munz. Norme SIA et label d'efficacité pour les centres de calcul et les salles de serveurs 
Ip. Munz. Norma SIA e label efficienza per i centri di calcolo e i locali server 
	
	tw

	
	21.3541
	n
	Ip. Imark. Kehrichtverbrennungsanlagen mit CO2-Rückgewinnungsanlagen ausstatten 
Ip. Imark. Équiper les usines d'incinération d'installations de captage du CO2 
Ip. Imark. Abilitare gli impianti di incenerimento dei rifiuti urbani al recupero di CO2 
	
	n

	
	21.3548
	n
	Ip. Prezioso. Willkürliche Inhaftierungen von Journalisten und anderen Meinungsführern in Marokko 
Ip. Prezioso. Détentions arbitraires de journalistes et autres leaders d'opinion au Maroc 
Ip. Prezioso. Detenzione arbitraria di giornalisti e leader d'opinione in Marocco 
	
	n

	
	21.3549
	n
	Ip. Steinemann. Digitalisierung und Kundenfreundlichkeit bei den SBB und ihrem Velo-Management 
Ip. Steinemann. Système de gestion du transport de vélos des CFF. Numérisation et convivialité du service 
Ip. Steinemann. Servizio di trasporto bici delle FFS. Digitalizzazione e facilità di utilizzo 
	
	tw

	
	21.3551
	n
	Ip. Michaud Gigon. Den Praktiken von Inkassofirmen Grenzen setzen 
Ip. Michaud Gigon. Des limites aux pratiques des maisons de recouvrement 
Ip. Michaud Gigon. Limiti alle pratiche delle agenzie di incasso 
	
	n

	
	21.3556
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Moore als wichtige Kohlenstoffsenken 
Ip. Klopfenstein Broggini. Les tourbières, des puits de carbone essentiels 
Ip. Klopfenstein Broggini. Le torbiere, pozzi di carbonio essenziali 
	
	tw

	
	21.3561
	n
	Ip. Pfister Gerhard. UKW-Abschaltung. "Point of no return" überschritten oder doch noch Abbruch der Übung? 
Ip. Pfister Gerhard. Arrêt de la diffusion FM. Doit-on franchir le point de non-retour ou ne vaudrait-il pas mieux y renoncer? 
Ip. Pfister Gerhard. Spegnimento delle FM. Passato il punto di non ritorno o si può ancora abbandonare il progetto? 
	
	tw

	
	21.3565
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Wie steht die Schweiz zu einer CO2-Abgabe für den internationalen Seeverkehr? 
Ip. Clivaz Christophe. Quelle est la position de la Suisse par rapport à une taxe carbone sur le transport maritime? 
Ip. Clivaz Christophe. Cosa ne pensa la Svizzera di una tassa sul carbonio per il trasporto marittimo? 
	
	tw

	
	21.3567
	n
	Ip. Brenzikofer. Holzmangel in der Bauwirtschaft 
Ip. Brenzikofer. Pénurie de bois dans le domaine de la construction 
Ip. Brenzikofer. Scarsità di legno nel settore edile 
	
	tw

	
	21.3569
	n
	Ip. Brenzikofer. Gefährliche Beweislastumkehr beim Sicherheitsnachweis des Reaktors Beznau 1 
Ip. Brenzikofer. Rapport de sécurité concernant le réacteur de Beznau 1. Dangereux renversement du fardeau de la preuve 
Ip. Brenzikofer. Pericolosa inversione dell'onere probatorio in relazione alla prova della sicurezza del reattore Beznau 1 
	
	n






	
	21.3571
	n
	Ip. G. Von-Wattenwyl-Gespräche. Es ist Zeit, dass alle Parteien vertreten sind 
Ip. G. Entretiens de Watteville. Il est temps que tous les partis y soient conviés 
Ip. G. Colloqui von Wattenwyl. È tempo che tutti i partiti siano rappresentati 
	
	n

	
	21.3576
	n
	Ip. Bäumle. Pandemiebewältigung zum Schutz des Menschen mittels Impfen, Testen, Low Covid und Innenraumanpassung 
Ip. Bäumle. Gérer la pandémie pour protéger la population au moyen de vaccins, de tests, d'observation du nombre de cas et d'aménagement dans les espaces clos 
Ip. Bäumle. Gestire la pandemia per proteggere la popolazione mediante vaccinazioni, test, "low Covid" e adeguamento dei luoghi chiusi 
	
	n

	
	21.3577
	n
	Ip. Bäumle. Sars-CoV-2 überträgt sich nachweislich über Aerosole 
Ip. Bäumle. Il est prouvé que le Sars-CoV-2 se transmet par aérosols 
Ip. Bäumle. È dimostrato che il Sars-CoV-2 si trasmette tramite aerosol 
	
	n

	
	21.3579
	n
	Ip. Molina. Wie kann die Unionsbürgerrichtlinie den bilateralen Weg sichern? 
Ip. Molina. Comment la directive sur la citoyenneté européenne peut-elle garantir la voie bilatérale? 
Ip. Molina. In che modo la direttiva sulla libera circolazione dei cittadini UE può garantire la via bilaterale? 
	
	n

	
	21.3580
	n
	Ip. Glättli. Regulierung der Gesichtserkennung im öffentlichen Raum 
Ip. Glättli. Réglementation de la reconnaissance faciale dans l'espace public 
Ip. Glättli. Limiti alle pratiche delle agenzie di incasso 
	
	tw

	
	21.3617
	n
	Ip. Fraktion V. Ausbau des Genfer Islam-Zentrums. Hat der Bund nichts zu sagen? 
Ip. Groupe V. Agrandissement du Centre islamique de Genève. La Confédération n'a-t-elle rien à dire? 
Ip. Gruppo V. Ampliamento del centro islamico di Ginevra. La Confederazione non ha nulla da dire? 
	
	n

	
	21.3629
	n
	Ip. Maitre. Coronakrise. Plant der Bundesrat spezifische Massnahmen zur Unterstützung des internationalen Genf und insbesondere der Branchen, die stark vom Rückgang der internationalen Tagungen und Veranstaltungen betroffen sind? 
Ip. Maitre. Crise du Covid-19. Le Conseil fédéral a-t-il envisagé des mesures de soutien spécifiques à la Genève internationale et plus particulièrement aux secteurs en situation d'extrême rigueur qui sont impactés par le ralentissement des congrès et manifestations internationales? 
Ip. Maitre. Crisi della Covid-19. Il Consiglio federale ha previsto misure di sostegno specifiche per la Ginevra internazionale e, più nel dettaglio, per i settori in situazione di estrema difficoltà colpiti dalla diminuzione dei congressi e delle manifestazioni internazionali? 
	
	n

	
	21.3633
	n
	Ip. Walder. Meeresbergbau in der Tiefsee. Ein notwendiges Moratorium 
Ip. Walder. Exploitation minière des grands fonds marins. Un indispensable moratoire 
Ip. Walder. Estrazione mineraria sui fondali marini. Una moratoria indispensabile 
	
	tw

	
	21.3634
	n
	Ip. Walder. Das IOK zur Achtung der Menschenrechte auffordern 
Ip. Walder. Appel au CIO pour le respect des droits de l'homme 
Ip. Walder. Appello al CIO per il rispetto dei diritti umani 
	
	tw

	
	21.3638
	n
	Ip. Munz. Vergleichbarkeit und Mobilität in der beruflichen Bildung mit Leistungspunktesystem fördern 
Ip. Munz. Formation professionnelle. Favoriser la comparabilité et la mobilité par un système de crédits 
Ip. Munz. Promuovere la mobilità e la comparabilità nella formazione professionale grazie al sistema di crediti 
	
	tw

	
	21.3639
	n
	Ip. de la Reussille. Die Schweiz muss den Patentschutz für Impfstoffe gegen Covid-19 aussetzen 
Ip. de la Reussille. La Suisse doit suspendre les brevets des vaccins anticovid 
Ip. de la Reussille. La Svizzera deve sospendere i brevetti dei vaccini anti-covid 
	
	n

	
	21.3657
	n
	Ip. Schlatter. Tuning von Elektroautos. Künstlicher Lärm als Lifestyle? 
Ip. Schlatter. Tuning des voitures électriques. Le bruit artificiel est-il en passe d'envahir nos vies? 
Ip. Schlatter. Tuning delle auto elettriche. Quando far rumore diventa lifestyle? 
	
	n

	
	21.3681
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Systematische Anwendung des OECD DAC "disability marker" 
Ip. Schneider Schüttel. Usage systématique du "disability marker" du CAD de l'OCDE 
Ip. Schneider Schüttel. Utilizzo sistematico del "disability marker" del CAS dell'OCSE 
	
	tw

	
	21.3682
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Illegaler Autoexport. Was gedenkt der Bundesrat zu unternehmen? 
Ip. Clivaz Christophe. Exportation illégale de voitures. Que compte faire le Conseil fédéral? 
Ip. Clivaz Christophe. Esportazione illegale di automobili. Cosa intende fare il Consiglio federale? 
	
	n

	
	21.3693
	n
	Ip. Roth Franziska. Notwendigkeit von Notfall- und Dringlichkeitspauschalen für Kinder- und Jugendmedizin 
Ip. Roth Franziska. Indemnités forfaitaires en cas d'urgence et de consultation pressante dans le domaine de la pédiatrie 
Ip. Roth Franziska. Necessità dei forfait per urgenze e incomodo per consultazioni e visite d'urgenza nella medicina pediatrica 
	
	tw

	
	21.3707
	n
	Ip. Pasquier. Wie hoch wären die Kosten bei einem Wegfall der Bestäuberinsekten? 
Ip. Pasquier. Quel serait le coût de la mortalité des pollinisateurs? 
Ip. Pasquier. Quale sarebbe il costo di una moria di insetti impollinatori? 
	
	tw

	
	21.3729
	n
	Ip. Hurter Thomas. SBB hängen Schaffhausen ab! 
Ip. Hurter Thomas. Les CFF sacrifient Schaffhouse! 
Ip. Hurter Thomas. Le FFS tagliano Sciaffusa! 
	
	tw

	
	21.3735
	n
	Ip. Roduit. Erneuerung des Pflanzenkapitals. Massnahmen des Bundes, die nach den Volksabstimmungen vom 13. Juni 2021 sinnvoll sind 
Ip. Roduit. Des mesures fédérales pour le renouvellement du capital-plant qui font sens après les votations fédérales du 13 juin 2021 
Ip. Roduit. Misure federali adeguate per il rinnovo del capitale piante dopo le votazioni federali del 13 giugno 2021 
	
	n

	
	21.3745
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Planung und Entwicklung der Armeebestände 
Ip. Fivaz Fabien. Planification et développement des effectifs de l'armée 
Ip. Fivaz Fabien. Pianificazione e sviluppo degli effettivi dell'esercito 
	
	n




	
	21.3747
	n
	Ip. de Courten. Swisscom-Konkurrenz beim Glasfasernetzausbau. Klärung betreffend eklatanter Missachtung vereinbarter Prinzipien 
Ip. de Courten. Extension du réseau de fibre optique. Demande d'explications concernant le mépris flagrant de Swisscom à l'égard des principes convenus relatifs à la concurrence 
Ip. de Courten. Concorrenza di Swisscom nell'ampliamento della rete in fibra ottica. Chiarimenti sulla palese inosservanza dei principi concordati 
	
	n

	
	21.3751
	n
	Ip. Dandrès. Zollfreilager Genf 
Ip. Dandrès. Ports Francs de Genève 
Ip. Dandrès. Deposito franco doganale di Ginevra 
	
	tw

	
	21.3753
	n
	Ip. Roth Franziska. Umsetzung der Empfehlungen des Ausschusses für die Rechte von Menschen mit Behinderungen in der internationalen Zusammenarbeit 
Ip. Roth Franziska. Mise en oeuvre des recommandations du Comité des droits des personnes handicapées dans la coopération internationale 
Ip. Roth Franziska. Attuazione delle raccomandazioni del Comitato per i diritti delle persone con disabilità nella cooperazione internazionale 
	
	tw

	
	21.3755
	n
	Ip. Jauslin. Welche Rolle kann das Binnenland Schweiz bei der Erarbeitung des UNO-Hochseeschutzabkommens spielen? 
Ip. Jauslin. Quel rôle la Suisse, pays qui n'a pas d'accès à la mer, peut-elle jouer dans l'élaboration de l'accord de l'ONU pour la protection de la haute mer? 
Ip. Jauslin. Che ruolo può ricoprire la Svizzera, Paese senza sbocco sul mare, nell'elaborazione dell'accordo dell'ONU sulla protezione dell'alto mare? 
	
	tw

	
	21.3776
	n
	Ip. Baumann. Unabhängige Beratung der beruflichen Anwender und Anwenderinnen von Pflanzenschutzmitteln in der Schweiz sicherstellen 
Ip. Baumann. Garantir des conseils indépendants aux utilisateurs professionnels de produits phytosanitaires en Suisse 
Ip. Baumann. Garantire una consulenza indipendente agli utilizzatori professionali di prodotti fitosanitari in Svizzera 
	
	tw

	
	21.3782
	n
	Ip. Feller. Vertrag über die Datenlieferung zwischen dem BAG und der Sasis AG. Wieso übt das BAG seine gesetzlichen Aufgaben nicht selbst aus? 
Ip. Feller. Contrat de livraison de données conclu entre l'OFSP et SASIS. Pourquoi l'OFSP n'exerce-il pas lui-même les tâches que la loi lui confie? 
Ip. Feller. Contratto per la fornitura di dati concluso tra l'UFSP e SASIS. Perché l'UFSP non svolge lui stesso i compiti che gli sono conferiti dalla legge? 
	
	n

	
	21.3784
	n
	Ip. Marti Samira. Globaler Mindeststeuersatz von 15 Prozent. Wann zieht die Schweiz nach? 
Ip. Marti Samira. Taux d'imposition minimal mondial de 15 pour cent. Quand la Suisse se ralliera-t-elle à cette mesure? 
Ip. Marti Samira. Aliquota globale minima d'imposta del 15 per cento. La Svizzera quando la applicherà? 
	
	n

	
	21.3793
	n
	Ip. Romano. Verwaltungsrat der Post. Versäumt es der Bundesrat erneut, einer ausgewogenen regionalen und sprachlichen Vertretung Rechnung zu tragen? 
Ip. Romano. Conseil d'administration de la Poste. Le Conseil fédéral aurait-il encore oublié l'aspect régional et linguistique? 
Ip. Romano. Consiglio di Amministrazione de la Posta. Il Consiglio federale dimentica nuovamente la dimensione regionale e linguistica? 
	
	n



	
	21.3797
	n
	Ip. Walliser. Nach dem Nein zum CO2-Gesetz. Wie sorgt der Bundesrat für zukunftsgerichteten Umweltschutz ohne Wettbewerbsverzerrungen und Fehlregulierungen? 
Ip. Walliser. Rejet de la loi sur le CO2. Comment le Conseil fédéral veille-t-il à une protection du climat porteuse d'avenir, n'induisant ni distorsions de la concurrence ni réglementation inappropriée? 
Ip. Walliser. Dopo il no alla legge sul CO2, in che modo il Consiglio federale garantisce una protezione dell'ambiente orientata al futuro senza distorsioni della concorrenza e norme inadeguate? 
	
	n

	
	21.3809
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Soziale Innovation. Das Stiefkind der Innovationspolitik des Bundes 
Ip. Fivaz Fabien. Innovation sociale. Parent pauvre de la politique d'innovation de la Confédération 
Ip. Fivaz Fabien. L'innovazione sociale, sorella povera della politica federale in materia di innovazione 
	
	n

	
	21.3813
	n
	Ip. Prezioso. Schweizer Biobank. Zugang zu Impfstoffen? 
Ip. Prezioso. Bio-banque helvétique. Quel accès aux vaccins? 
Ip. Prezioso. Biobanca svizzera. Quale accesso ai vaccini? 
	
	n

	
	21.3847
	n
	Ip. Egger Kurt. Auslegeordnung für CO2-arme Zementproduktion 
Ip. Egger Kurt. Production de ciment pauvre en CO2. Analyse de la situation 
Ip. Egger Kurt. Punto della situazione sulla produzione di cemento a basse emissioni di CO2 
	
	tw

	
	21.3849
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Insektensterben. Was hat der Bundesrat in den vergangenen acht Jahren getan? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Les insectes meurent. Que fait le Conseil fédéral depuis huit ans? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Moria di insetti. Cosa ha fatto il Consiglio federale negli ultimi otto anni? 
	
	tw

	
	21.3859
	n
	Ip. Fischer Roland. Die UN-Leitprinzipien für Wirtschaft und Menschenrechte in einem Abkommen stärken und erweitern 
Ip. Fischer Roland. Une convention pour renforcer et compléter les Principes directeurs de l'ONU relatifs aux entreprises et aux droits de l'homme 
Ip. Fischer Roland. Un accordo per rafforzare e ampliare i Principi guida delle Nazioni Unite su imprese e diritti umani 
	
	tw

	
	21.3860
	n
	Ip. Jauslin. Wohin genau fliessen die zusätzlichen Gelder, die für die Extensivierung des Gewässerraumes bereitgestellt werden? 
Ip. Jauslin. Où coulent au juste les fonds supplémentaires mis à disposition pour l'exploitation extensive de l'espace réservé aux eaux? 
Ip. Jauslin. Dove vanno a finire esattamente i fondi supplementari approntati per l'estensivazione dello spazio riservato alle acque? 
	
	n

	
	21.3867
	n
	Ip. Friedl Claudia. Belarus. Nur zuschauen oder handeln? 
Ip. Friedl Claudia. Bélarus. Regarder et ne rien faire? 
Ip. Friedl Claudia. Bielorussia. Rimanere a guardare o agire? 
	
	tw

	
	21.3872
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Problematik der Wegwerfwindeln 
Ip. Schneider Schüttel. Le problème des couches jetables 
Ip. Schneider Schüttel. Il problema dei pannolini monouso 
	
	tw









	
	21.3873
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Welche in der Schweiz zugelassenen Wirkstoffe und Abbauprodukte gelten als "forever-chemicals"? 
Ip. Schneider Schüttel. Substances actives et produits de dégradation homologués en Suisse. Quels sont ceux qui sont considérés comme des "produits chimiques éternels"? 
Ip. Schneider Schüttel. Quali principi attivi e prodotti di degradazione approvati in Svizzera sono considerati "forever chemicals"? 
	
	b

	
	21.3879
	n
	Ip. Töngi. Ultrahochbreitband im ländlichen Raum 
Ip. Töngi. Bande ultra large dans les régions rurales 
Ip. Töngi. Banda ultra larga nelle zone rurali 
	
	tw

	
	21.3889
	n
	Ip. Molina. Einfluss der Konzerne am Welternährungsgipfel und die Stellung der Menschenrechte 
Ip. Molina. Sommet sur les systèmes alimentaires. Influence des grands groupes et position des droits de l'homme 
Ip. Molina. Influsso delle multinazionali sul Vertice mondiale sull'alimentazione e posizione dei diritti umani 
	
	n

	
	21.3890
	n
	Ip. Moret Isabelle. Covid-19 erkennen dank dem Geruchssinn von speziell ausgebildeten Hunden 
Ip. Moret Isabelle. Covid-19. Dépister grâce à l'olfaction de chiens entraînés 
Ip. Moret Isabelle. Covid-19. Controlli affidati al fiuto di cani appositamente addestrati 
	
	n

	
	21.3905
	n
	Ip. Ryser. Bundesrätliche Rechtfertigung der Sklaverei (1864 und 2018) 
Ip. Ryser. Justification de l'esclavage par le Conseil fédéral (1864 et 2018) 
Ip. Ryser. Giustificazione della schiavitù da parte del Consiglio federale (1864 e 2018) 
	
	n

	
	21.3915
	n
	Ip. Egger Mike. Keine einseitigen Massstäbe bei der Beurteilung von Fleisch und Fleischersatzprodukten 
Ip. Egger Mike. Évaluation de la viande et des succédanés de viande. Éviter d'avoir deux poids deux mesures 
Ip. Egger Mike. Nessun criterio unilaterale nella valutazione di carne e sostituti della carne 
	
	tw

	
	21.3920
	n
	Ip. Addor. Covid-19-Zertifikat. Reicht ein serologischer Test für die Ausstellung eines Zertifikats? 
Ip. Addor. Certificat Covid. Le test sérologique pris en compte pour délivrer un certificat sanitaire? 
Ip. Addor. Il test sierologico è preso in considerazione per il rilascio del certificato Covid? 
	
	n

	
	21.3927
	n
	Ip. Bendahan. Verbesserungspotenzial bei der Strategie der Finma zur Beurteilung der Risiken und Szenarien? 
Ip. Bendahan. Quel potentiel d'amélioration de la stratégie d'évaluation des risques et des scénarios par la Finma? 
Ip. Bendahan. La strategia della Finma per la valutazione dei rischi e degli scenari può essere migliorata? 
	
	tw

	
	21.3929
	n
	Ip. Pfister Gerhard. Journalistische Kooperationsprojekte zwischen SRF und privaten Medien 
Ip. Pfister Gerhard. Collaboration entre la SRF et des médias privés 
Ip. Pfister Gerhard. Progetti di cooperazione giornalistica tra SRF e media privati 
	
	n










	
	21.3934
	n
	Ip. Walder. Globale Regelung der Unternehmensverantwortung im Rahmen der UNO-Konvention über multinationale Gesellschaften und Menschenrechte 
Ip. Walder. Réglementation globale de la responsabilité des entreprises dans le cadre de la convention de l'ONU sur les sociétés transnationales et les droits humains 
Ip. Walder. Regolamentazione globale della responsabilità delle imprese nel quadro della Convenzione ONU sulle società transnazionali e sui diritti umani 
	
	n

	
	21.3935
	n
	Ip. Michaud Gigon. Sollte E171 nicht auch für die Verwendung in Medikamenten verboten werden? 
Ip. Michaud Gigon. Le E171 ne devrait-il pas également être interdit comme excipient dans les médicaments? 
Ip. Michaud Gigon. L'E171 non dovrebbe essere vietato anche come eccipiente nei medicinali? 
	
	n

	
	21.3942
	n
	Ip. Feller. Werden die Verwaltungs- und Betriebskosten der Compenswiss vollständig, exakt und transparent ausgewiesen? 
Ip. Feller. Les frais de gestion et les charges d'exploitation de Compenswiss sont-ils présentés de façon complète, exacte et transparente? 
Ip. Feller. Le spese di amministrazione e di esercizio di compenswiss sono presentate in modo completo, esatto e trasparente? 
	
	n




30

